
                                  
 

 

Erasmus Covid-idején 

Ti hogy voltatok ezzel a hullámveréssel? // Első hullám:// Győrfi Pál 

//– maradj otthon!   

Újabb hullám: ///Müller Cecília-// oltakozzunk! 

Online oktatás-// jelenléti-/// online-/// most menjek vagy maradjak? 

Maszkot fel,// fertőtleníts, ///tesztelj! //// Covidos a szomszédod?- 

Maradj otthon! 

Mikor már tengeribetegek lettünk a sok hullámzástól, megtudtuk- 

Mehetünk Erasmussal Németországba, Ha…/// 

1. Hagyjuk, hogy megszurkáljanak Pfeizerrel. // Oltakoztunk. 

2. Részt veszünk a felkészítőkön. 

Arbeistzeitnachweis? ///Arbeitsschutzschuhe? – ha ezt meg kell 

tanulni –// itthon maradunk! 

3. online-regisztráció ///– egyszer//, kétszer… feltöltötted? – nem? // 

akkor még egyszer.  

Beküldted? //nem?-// még egyszer! 

 

Végül elindultunk. Mondták // 15-16 óra. De ha busz elhagyja a 

kereket //// 23 is megvan. 

Hóban csúszkálva felküzdöttük magukat Eisenach várába- /// ott már 

- szép volt. 

Nem is gondoltuk, hogy Ramona és Christa néni 160 km/órás 

sebességénél gyorsabb is van, /// amíg Müller úrral nem utaztunk. 

A gyakorlati helyen bemutatkoztunk Ibolya-  mondták: Ibolüa, Sanyi 

– Ja/ Sanü, Vivien- Vivién, Levi- Lefi. 



                                  
 

 

Állandó társunkká vált a Google fordító,  bár kínos, ha a felmehetek a 

szobámba helyett // feljössz a szobámba a fordítás.  // Legalább 

Activity-ben jók voltunk. 

Megtanultuk, hogy 

 a pontosan azt jelenti, öt perccel korábban // 

 a minimum munkaidő viszont nem azt jelenti, hogy többet nem 

szabad dolgozni, 

 vasárnap nincsenek nyitva a boltok, 

 de 16 éves kortól lehet sört inni,  

 figyeljünk, az „Achtung heiß” kiáltásra, hogy többször ne 

égessük meg magunkat,  

 illetve, hogy a kés bizony éles, 

 kézzel is lehet mosni, ha a mosógép nem működik, 

 nem csak a rántott hús ehető, 

 és a szobákban nincs 30 fok, mint otthon 

 a jég csúszik // és hóban a hegymászáshoz nem praktikus az 

edzőcipő. 

Álltunk tűzriadóban a hóban, / estünk le lépcsőn, / szaunát csináltunk 

a szobában, / kulcsot és poharakat törtünk. 

Közben mosogattunk,/ takarítottunk, /sütöttünk, főztünk,/ terítettünk 

és leszedtünk, sört csapolunk//// ….a vendégeknek is 

Tanultunk németül, angolul, lengyelül, olaszul, spanyolul//  

káromkodni, és mi is mindenkit megtanítottunk / /magyarul….. 

Most itt vagyunk- /// a Covid már nincs itt 

Megkapjuk ezért az Erasmus  bizonyítványt? 

 

Erasmus-während der Covid-Zeit 

Wie war es bei euch mit diesen Wellen? // Erste Welle – Bleib zu Hause! 



                                  
 

 

Nächste Welle – lassen wir uns impfen! 

Online Unterricht/ live Unterricht// wieder online// soll ich jetzt zur 

Schule, oder soll ich zu Hause bleiben? 

Maske auf! // Desinfiziere! // Lass dich testen! // Ist dein Nachbar Covid-

Krank? – Bleib zu Hause! 

 

Als wir schon wegen der vielen Wellen Seekranken wurden, haben wir 

erwußt, dass wir mit Erasmus nach Deutschland fahren dürfen, wenn….// 

1. wenn wir uns mit Pfeizer stechen lassen // So haben wir uns impfen 

lassen 

2. Wenn wir an den Vorbereitungsstunden teilnehmen 

Arbeistzeitnachweis? ///Arbeitsschutzschuhe? – wenn wir diese Wörter 

erlernen müssen// bleiben wir zu Hause 

3. wenn wir uns online registrieren /// einmal ///zweimal- hast du es 

aufgeladen? nein? // dann noch einmal.  Hast du aufgeladen ? immer 

noch nicht? // dann noch einmal… 

Endlich sind wir losgefahren. Es wurde gesagt: 15-16 Stunden. Wenn der 

Bus seine Räder verlässt, dauert es aber 23. 

Im Schnee rutschend kämpten wir uns in die Burg von Eisenach hoch // 

dort war es schon // schön 

Wir haben nicht gedacht, dass man schneller als Frau Christa und Ramona 

fahren kann, bis wir mit Herrn Müller fahren.  

In den Praktikumsstellen haben wir uns vorgestellt:  Ibolya- Iboüla, Sanyi 

– Sanü, Vivien- Vivién, Levi- Lefi 

Unser ständigen Partner wurde der Google-Übersetzer, aber es kann 

peinlich sein, wenn die Übersetzung  -   statt-    darf ich in mein Zimmer?  

– kommst du mit -in mein Zimmer  ist. 

Mindestens waren wir in Activity gut. 



                                  
 

 

Wir haben erlernt:  

 die Pünktlichkeit bedeutet-  fünf Minuten vor der Zeit 

 die minimum- Arbeitszeit bedeutet nicht, dass wir nicht mehr 

arbeiten dürfen 

 die Geschäfte sind sonntags nicht geöffnet 

 aber man darf ab 16 Bier trinken, 

 wir sollen auf den Ruf „Achtung heiß”  achten, um uns nicht zu  

brennen 

 und das Messer ist scharf  

 wir können auch mit der Hand waschen, wenn die Waschmaschine 

kaputt ist 

 nicht nur der Wiener Schnitzel ist essbar 

 in unseren Zimmer ist nicht 30Grad wie zu Hause 

 das Eis ist rutschig// und im Schnee sind die Sportschuhen nicht 

praktisch 

Wir haben beim Feueralarm im Schnee gestanden// sind von der Treppe 

gefallen// haben im Zimmer Sauna gemacht// haben Schlüssel und Gläser 

gebrochen 

 

Inzwischen haben wir abgewaschen, /aufgeräumt/ gebacken, gekocht/ 

Tische gedeckt und abgeräumt/ Bier gezapft///// auch für die Gäste….. 

Wir haben gelernt – englisch, polnisch, italienisch spanisch zu schimpfen 

und wir haben alle Kollegen gelehrt /// ungarisch….. 

Jetzt sind wir hier/// Covid ist nicht mehr hier 

Bekommen wir dehalb unsere Mobipässe?  

 


